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GEM FACETING MACHINE
MODEL: KD-8802

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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KD-8802

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

GEM FACETING
MACHINE
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GENERAL SAFETY RULES

Symbol Symbol Description

Warning - To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a
kind of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning
may lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendation
shown below.

Warning- Be sure to wear gloves when using this product.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this product.

Disposal information:
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices
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1. LED light
2. Bamboo pipe
3. secure the millstone
4. water tray
5. drainage pipes
6. manipulator
7. switch
8. frequency converter
9. LED light switch

GENERAL SAFETY RULES
WARNING: Do not attempt to operate the machine until you have read thoroughly
and understood completely all instructions, rules, etc. contained in this manual.
Failure to comply may result in accidents involving fire, electric shock, or serious
personal injury. Keep thisowner's manual and review frequently for continuous
safe operation.
1. Know your machine. For your own safety, read the owner's manual carefully.
Learn its application and limitations, as well as specific potential hazards pertinent
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to this machine.
2. Make sure all tools are properly earthed.
3. Keep guards in place and in working order. If a guard must be removed for
maintenance or cleaning,make sure it is properly replaced before using the
machine again.
4. Keep your work area clean. Cluttered areas and workbenches increase the
chance of an accident.
5. Do not use in dangerous environments. Do not use power tools in damp or wet
locations, or expose them to rain. Keep work areas well illuminated.
6. Keep children away. All visitors should be kept a safe distance from the work
area.
7. Do not force the machine. It will do the job better and be safer at the rate for
which it is designed.
8. Use the right tools. Do not force the machine or attachments to do a job for
which they are not designed. Contact the manufacturer or distributor if there is any
question about the machine's suitability for a particular task.
9. Wear proper apparel. Avoid loose clothing, gloves, ties, rings, bracelets, and
jewellery which could get caught in moving parts. Non-slip footwear is
recommended. Wear protective hair covering to contain long hair.
10. Do not over-reach. Keep proper footing and balance at all times.
11. Maintain the machine in good condition. Keep the machine clean for best and
safest performance.Follow instructions for lubrication and changing accessories.
12. Disconnect the machine from power source before servicing and when
changing the blade.
13. Never leave the machine running unattended. Turn the power off. Do not leave
the machine until it comes to a complete stop.
14. Do not use any power tools while under the effects of drugs, alcohol or
medication.
15. Always wear a face or dust mask if operation creates a lot of dust and/or chips.
Always operate the tool in a well ventilated area and provide for proper dust
removal. Use a suitable dust extractor.
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To fix the screws of the manipulator, the manipulator can move forward and
backward

Height adjuster, used to adjust the angle between the operator and the grinding
disc, that is, the angle of the workpiece. Unilateral rotation for fine adjustment

Fan angle card



6

Dial indexing pin

Hand control lever controls gem Angle

The manual control lever can be disassembled to adjust the angle and
disassemble the gem.
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Screw control 90 degree fine tuning angle

With the positioning rotation of 96 scale, can accurately control the gem Angle

Rotate and fix the slime stick
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Remove the orange baffle on the water baffle plate, which can give the stone
surface grinding

Gem surface grinding

LED light switch

Tap switch, can control the water outlet



9

The faucet is connected to the water pump

Drain pipe

1. Power socket. 2. If any indicator light is off, please check the fuse

WARNING!
This manual provides critical safety instructions on the proper setup, operation,
maintenance, and service of this machine/tool. Save this document, refer to it
often, and use it to instruct other operators. Failure to read, understand and follow
the instructions in this manual may result in fire or serious personal
injury—including amputation, electrocution, or death.
The owner of this machine/tool is solely responsible for its safe use. This
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responsibility includes but is not limited to proper installation in a safe environment,
personnel training and usage authorization, proper inspection and maintenance,
manual availability and comprehension, application of safety devices,
sanding/grinding tool integrity, and the usage of personal protective
equipment.The manufacturer will not be held liable for injury or property damage
from negligence, improper training, machine modifications or misuse.

WARNING!
Some dust created by power sanding, sawing, grinding, contains chemicals
known to the State of California to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals are:
• Lead from lead-based paints.
• Crystalline silica from bricks, cement and other masonry products.
• Arsenic and chromium from chemically-treated lumber.
Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of
work. To reduce your exposure to these chemicals: Work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

Items Description

1 Area Europe

2 Name GEM FACETING MACHINE

3 Model KD-8802

4 Parameter AC220-240V/50Hz，180W，Variable speed：0-2980rpm
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MODEL:  KD-8802

MASZYNA  DO  SZLIFOWANIA  KAROSERII

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

KD-8802

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

SZLIFOWANIE  KAROSERII

MASZYNA

1

Machine Translated by Google



może  doprowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub

pokazano  poniżej.

rodzaj  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.  Ignorowanie  tego  ostrzeżenia

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  rękawiczki.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

porażenia  prądem,  zawsze  postępuj  zgodnie  z  zaleceniami

Ten  symbol  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa  oznacza,

Ostrzeżenie  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  okulary  ochronne.

Informacje  dotyczące  utylizacji:

Opis  symboluSymbol

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  do  recyklingu

OGÓLNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA

2
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OGÓLNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE:  Nie  próbuj  obsługiwać  maszyny,  dopóki  nie  przeczytasz  uważnie  i  nie  zrozumiesz  w  pełni  wszystkich  

instrukcji,  zasad  itp.  zawartych  w  tej  instrukcji.

8.  przetwornica  częstotliwości  9.  

przełącznik  oświetlenia  LED

4.  tacka  na  wodę  

5.  rury  spustowe  6.  

manipulator

7.  przełącznik

3.  Zabezpiecz  kamień  młyński

1.  Światło  LED  2.  

Rurka  bambusowa

Nieprzestrzeganie  może  skutkować  wypadkami  obejmującymi  pożar,  porażenie  prądem  lub  poważne  obrażenia  

ciała.  Zachowaj  tę  instrukcję  obsługi  i  często  ją  przeglądaj,  aby  zapewnić  ciągłą  bezpieczną  pracę.

1.  Poznaj  swoją  maszynę.  Dla  własnego  bezpieczeństwa  przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

Poznaj  jego  zastosowanie  i  ograniczenia,  a  także  konkretne  potencjalne  zagrożenia  z  nim  związane

Machine Translated by Google
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maszyna  znowu.

8.  Używaj  właściwych  narzędzi.  Nie  zmuszaj  maszyny  ani  osprzętu  do  wykonywania  pracy  za

12.  Przed  przystąpieniem  do  serwisowania  i  po  każdym  użyciu  odłącz  maszynę  od  źródła  zasilania.

7.  Nie  zmuszaj  maszyny.  Będzie  ona  wykonywać  pracę  lepiej  i  bezpieczniej  przy  stawce

3.  Utrzymuj  osłony  na  miejscu  i  w  stanie  roboczym.  Jeśli  osłona  musi  zostać  zdjęta,

11.  Utrzymuj  maszynę  w  dobrym  stanie.  Utrzymuj  maszynę  w  czystości,  aby  zapewnić  jej  najlepszą  i  najsprawniejszą  pracę.

Zawsze  używaj  narzędzia  w  dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu  i  zapewnij  odpowiednią  ilość  pyłu.

obszar.

2.  Upewnij  się,  że  wszystkie  narzędzia  są  prawidłowo  uziemione.

14.  Nie  używaj  żadnych  elektronarzędzi,  będąc  pod  wpływem  narkotyków,  alkoholu  lub

lokalizacje  lub  wystawiać  je  na  deszcz.  Utrzymuj  obszary  robocze  dobrze  oświetlone.

biżuteria,  która  mogłaby  zostać  wciągnięta  w  ruchome  części.  Obuwie  antypoślizgowe  jest

10.  Nie  wychylaj  się  za  bardzo.  Zawsze  utrzymuj  równowagę  i  równowagę.

ryzyko  wypadku.

pytanie  o  przydatność  maszyny  do  określonego  zadania.

13.  Nigdy  nie  pozostawiaj  włączonej  maszyny  bez  nadzoru.  Wyłącz  zasilanie.  Nie  zostawiaj

4.  Utrzymuj  czystość  w  miejscu  pracy.  Zagracone  obszary  i  stoły  robocze  zwiększają

do  których  nie  zostały  zaprojektowane.  Skontaktuj  się  z  producentem  lub  dystrybutorem,  jeśli  istnieje

wymiana  ostrza.

Najbezpieczniejsza  praca.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  dotyczącymi  smarowania  i  wymiany  akcesoriów.

konserwacją  lub  czyszczeniem,  przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  został  on  prawidłowo  wymieniony

do  którego  został  zaprojektowany.

15.  Jeśli  podczas  pracy  powstaje  dużo  pyłu  i/lub  wiórów,  należy  zawsze  nosić  maskę  na  twarz  lub  maskę  przeciwpyłową.

usuwanie.  Użyj  odpowiedniego  odkurzacza.

lek.

Zalecane.  Noś  ochronne  nakrycie  głowy,  aby  chronić  długie  włosy.

do  tej  maszyny.

6.  Trzymaj  dzieci  z  daleka.  Wszyscy  goście  powinni  być  trzymani  w  bezpiecznej  odległości  od  miejsca  pracy.

maszynę  aż  do  całkowitego  zatrzymania.

5.  Nie  używaj  w  niebezpiecznych  środowiskach.  Nie  używaj  elektronarzędzi  w  wilgotnych  lub  mokrych  miejscach.

9.  Noś  odpowiedni  ubiór.  Unikaj  luźnych  ubrań,  rękawiczek,  krawatów,  pierścionków,  bransoletek  i

Machine Translated by Google
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Regulator  wysokości,  służący  do  regulacji  kąta  między  operatorem  a  tarczą  szlifierską,  czyli  kąta  

obrabianego  przedmiotu.  Jednostronny  obrót  w  celu  dokładnej  regulacji

Aby  zamocować  śruby  manipulatora,  manipulator  może  poruszać  się  do  przodu  i  do  tyłu

Karta  kąta  wentylatora

Machine Translated by Google
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Dźwignię  sterowania  ręcznego  można  zdemontować  w  celu  dostosowania  kąta  i  rozmontowania  

kamienia.

Kołek  indeksujący  tarczę

Dźwignia  sterowania  ręcznego  steruje  kątem  klejnotu

Machine Translated by Google
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Dzięki  obrotowi  pozycjonującemu  w  skali  96  można  dokładnie  kontrolować  kąt  kamienia  szlachetnego

Śruba  sterująca  90  stopni  kąt  precyzyjnego  dostrajania

Obróć  i  zamocuj  patyk  śluzu

Machine Translated by Google



Wyłącznik  światła  LED

Przełącznik  kranowy,  może  sterować  wylotem  wody

Szlifowanie  powierzchni  kamieni  szlachetnych

Zdejmij  pomarańczową  przegrodę  z  płyty  przegrody  wodnej,  co  umożliwi  szlifowanie  powierzchni  kamienia

8

Machine Translated by Google
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1.  Gniazdo  zasilania.  2.  Jeżeli  którakolwiek  kontrolka  jest  wyłączona,  sprawdź  bezpiecznik.

Rura  spustowa

Kran  jest  podłączony  do  pompy  wodnej

Właściciel  tej  maszyny/narzędzia  ponosi  wyłączną  odpowiedzialność  za  jej  bezpieczne  użytkowanie.

Niniejsza  instrukcja  zawiera  kluczowe  instrukcje  bezpieczeństwa  dotyczące  prawidłowej  konfiguracji,  obsługi,  

konserwacji  i  serwisowania  tej  maszyny/narzędzia.  Zachowaj  ten  dokument,  często  do  niego  zaglądaj  i  używaj  

go  do  instruowania  innych  operatorów.  Nieprzeczytanie,  niezrozumienie  i  nieprzestrzeganie  instrukcji  zawartych  w  

niniejszej  instrukcji  może  spowodować  pożar  lub  poważne  obrażenia  ciała  —  w  tym  amputację,  

porażenie  prądem  lub  śmierć.

OSTRZEŻENIE!

Machine Translated by Google
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Część  pyłu  powstającego  podczas  szlifowania,  piłowania  i  szlifowania  zawiera  substancje  chemiczne

Obszar

4

wiadomo,  że  w  stanie  Kalifornia  powoduje  raka,  wady  wrodzone  lub  inne

Europa

Parametr

z  powodu  zaniedbania,  niewłaściwego  przeszkolenia,  modyfikacji  maszyn  lub  niewłaściwego  użytkowania.

Opis

Nazwa

1

Model

praca.  Aby  zmniejszyć  narażenie  na  te  substancje  chemiczne:  Pracuj  w  dobrze  wentylowanym  

pomieszczeniu  i  używaj  zatwierdzonego  sprzętu  ochronnego,  takiego  jak  maski  przeciwpyłowe,  które  są

AC220-240V/50Hz,  180W,  zmienna  prędkość:  0-2980  obr./min

odpowiedzialność  obejmuje  między  innymi  prawidłową  instalację  w  bezpiecznym  środowisku,  

przeszkolenie  personelu  i  autoryzację  użytkowania,  właściwą  kontrolę  i  konserwację,  dostępność  i  

zrozumienie  instrukcji,  stosowanie  urządzeń  zabezpieczających,  integralność  narzędzi  

do  szlifowania/polerowania  oraz  stosowanie  środków  ochrony  osobistej

specjalnie  zaprojektowane  do  filtrowania  mikroskopijnych  cząstek.

2

sprzęt.  Producent  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  obrażenia  ciała  lub  szkody  materialne

Rzeczy

szkody  reprodukcyjne.  Oto  kilka  przykładów  takich  substancji  chemicznych:  

•  Ołów  z  farb  ołowiowych.  •  Krystaliczna  

krzemionka  z  cegieł,  cementu  i  innych  produktów  murarskich.  •  Arsen  i  chrom  z  

drewna  poddanego  obróbce  chemicznej.

MASZYNA  DO  SZLIFOWANIA  KAROSERII

3

Ryzyko  związane  z  tymi  ekspozycjami  jest  różne  i  zależy  od  tego,  jak  często  wykonujesz  tego  typu  czynności.

KD-8802

OSTRZEŻENIE!

Machine Translated by Google
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MODELLO:  KD-8802

MACCHINA  PER  SFACCETTATURA  DELLE  GEMME

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Modello  KD-8802

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MACCHINA

SFACCETTATURA  DELLE  GEMME

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

1
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2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  protezioni  per  gli  occhi  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Informazioni  sullo  smaltimento:

Descrizione  del  simboloSimbolo

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere

smaltito  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

può  causare  un  incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o

mostrato  di  seguito.

tipo  di  precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  guanti  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  di  sicurezza,  indica  un

elettrocuzione,  si  prega  di  seguire  sempre  la  raccomandazione

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Attenzione  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

NORME  GENERALI  DI  SICUREZZA

2
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NORME  GENERALI  DI  SICUREZZA

ATTENZIONE:  non  tentare  di  utilizzare  la  macchina  prima  di  aver  letto  attentamente  e  compreso  completamente  

tutte  le  istruzioni,  le  regole,  ecc.  contenute  nel  presente  manuale.

8.  convertitore  di  frequenza  9.  

interruttore  della  luce  LED

1.  Conosci  la  tua  macchina.  Per  la  tua  sicurezza,  leggi  attentamente  il  manuale  del  proprietario.

4.  vaschetta  per  

l'acqua  5.  tubi  di  

drenaggio  6.  manipolatore

7.  interruttore

3.  fissare  la  macina

1.  Luce  LED  2.  

Tubo  di  bambù

Scopri  la  sua  applicazione  e  i  suoi  limiti,  nonché  i  potenziali  pericoli  specifici  pertinenti

La  mancata  osservanza  di  queste  norme  può  causare  incidenti  con  incendi,  scosse  elettriche  o  gravi  lesioni  

personali.  Conservare  questo  manuale  del  proprietario  e  rivederlo  frequentemente  per  un  funzionamento  

sicuro  e  continuo.

3
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per  cui  non  sono  stati  progettati.  Contattare  il  produttore  o  il  distributore  se  c'è  qualche

possibilità  di  un  incidente.

domanda  sull'idoneità  della  macchina  per  un  compito  particolare.

13.  Non  lasciare  mai  la  macchina  in  funzione  senza  sorveglianza.  Spegnere  l'alimentazione.  Non  lasciare

14.  Non  utilizzare  utensili  elettrici  sotto  l'effetto  di  droghe,  alcol  o

luoghi,  o  esporli  alla  pioggia.  Mantenere  le  aree  di  lavoro  ben  illuminate.

gioielli  che  potrebbero  impigliarsi  nelle  parti  in  movimento.  Le  calzature  antiscivolo  sono

2.  Assicurarsi  che  tutti  gli  utensili  siano  correttamente  collegati  a  terra.

zona.

10.  Non  sporgerti  troppo.  Mantieni  sempre  un  appoggio  e  un  equilibrio  adeguati.

7.  Non  forzare  la  macchina.  Farà  meglio  il  lavoro  e  sarà  più  sicura  alla  velocità  per

3.  Mantenere  le  protezioni  in  posizione  e  in  ordine  di  funzionamento.  Se  una  protezione  deve  essere  rimossa  per

11.  Mantenere  la  macchina  in  buone  condizioni.  Mantenere  la  macchina  pulita  per  un  uso  migliore  e

Utilizzare  sempre  l'utensile  in  un'area  ben  ventilata  e  provvedere  a  un'adeguata  rimozione  della  polvere.

8.  Utilizzare  gli  utensili  giusti.  Non  forzare  la  macchina  o  gli  accessori  a  svolgere  un  lavoro  per

di  nuovo  la  macchina.

12.  Scollegare  la  macchina  dalla  fonte  di  alimentazione  prima  di  qualsiasi  intervento  di  manutenzione  e  quando

la  macchina  fino  all'arresto  completo.

5.  Non  utilizzare  in  ambienti  pericolosi.  Non  utilizzare  utensili  elettrici  in  ambienti  umidi  o  bagnati.

a  questa  macchina.

6.  Tenere  lontani  i  bambini.  Tutti  i  visitatori  devono  essere  tenuti  a  distanza  di  sicurezza  dal  lavoro

9.  Indossare  indumenti  adeguati.  Evitare  abiti  larghi,  guanti,  cravatte,  anelli,  braccialetti  e

farmaco.

consigliato.  Indossare  una  copertura  protettiva  per  contenere  i  capelli  lunghi.

15.  Indossare  sempre  una  maschera  facciale  o  antipolvere  se  l'operazione  crea  molta  polvere  e/o  trucioli.

prestazioni  più  sicure.  Seguire  le  istruzioni  per  la  lubrificazione  e  la  sostituzione  degli  accessori.

manutenzione  o  pulizia,  assicurarsi  che  sia  correttamente  sostituito  prima  di  utilizzare  l'

per  cui  è  stato  progettato.

rimozione.  Utilizzare  un  aspiratore  di  polvere  idoneo.

cambiare  la  lama.

4.  Mantieni  pulita  la  tua  area  di  lavoro.  Aree  e  banchi  da  lavoro  disordinati  aumentano  la

4
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Scheda  angolo  ventaglio

Per  fissare  le  viti  del  manipolatore,  il  manipolatore  può  muoversi  avanti  e  indietro

Regolatore  di  altezza,  utilizzato  per  regolare  l'angolo  tra  l'operatore  e  il  disco  di  molatura,  ovvero  

l'angolo  del  pezzo  in  lavorazione.  Rotazione  unilaterale  per  una  regolazione  fine
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La  leva  di  controllo  manuale  controlla  l'angolo  della  gemma

Perno  di  indicizzazione  del  quadrante

La  leva  di  controllo  manuale  può  essere  smontata  per  regolare  l'angolazione  e  smontare  la  gemma.
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Con  la  rotazione  del  posizionamento  della  scala  96,  è  possibile  controllare  con  precisione  l'angolo  della  gemma

Controllo  vite  Angolo  di  regolazione  fine  di  90  gradi

Ruota  e  fissa  il  bastoncino  di  slime
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Interruttore  luce  LED

Interruttore  del  rubinetto,  può  controllare  l'uscita  dell'acqua

Rettifica  della  superficie  delle  gemme

Rimuovere  il  deflettore  arancione  sulla  piastra  deflettrice  dell'acqua,  che  può  causare  la  molatura  della  superficie  della  pietra

8
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1.  Presa  di  corrente.  2.  Se  una  spia  è  spenta,  controllare  il  fusibile.

Tubo  di  scarico

Il  rubinetto  è  collegato  alla  pompa  dell'acqua

Il  proprietario  di  questa  macchina/utensile  è  l'unico  responsabile  del  suo  utilizzo  sicuro.

Questo  manuale  fornisce  istruzioni  di  sicurezza  essenziali  sulla  corretta  configurazione,  

funzionamento,  manutenzione  e  assistenza  di  questa  macchina/utensile.  Conservare  questo  

documento,  consultarlo  spesso  e  utilizzarlo  per  istruire  altri  operatori.  La  mancata  lettura,  

comprensione  e  osservanza  delle  istruzioni  contenute  in  questo  manuale  può  

causare  incendi  o  gravi  lesioni  personali,  tra  cui  amputazione,  elettrocuzione  o  morte.

AVVERTIMENTO!
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Alcune  polveri  create  dalla  levigatura,  dal  taglio  e  dalla  molatura  contengono  sostanze  chimiche

Zona

4

noto  allo  Stato  della  California  come  causa  di  cancro,  difetti  alla  nascita  o  altro

Europa

Parametro

da  negligenza,  formazione  inadeguata,  modifiche  alla  macchina  o  uso  improprio.

Descrizione

Nome

1

Modello

lavoro.  Per  ridurre  l'esposizione  a  queste  sostanze  chimiche:  Lavorare  in  un'area  ben  ventilata  e  utilizzare  

dispositivi  di  sicurezza  approvati,  come  le  maschere  antipolvere  che  sono

AC220-240V/50Hz,  180W,  velocità  variabile:  0-2980rpm

la  responsabilità  include,  ma  non  è  limitata  alla  corretta  installazione  in  un  ambiente  sicuro,  alla  formazione  del  

personale  e  all'autorizzazione  all'uso,  alla  corretta  ispezione  e  manutenzione,  alla  disponibilità  e  comprensione  

del  manuale,  all'applicazione  dei  dispositivi  di  sicurezza,  all'integrità  degli  utensili  di  levigatura/

rettifica  e  all'uso  di  dispositivi  di  protezione  individuale

appositamente  progettato  per  filtrare  le  particelle  microscopiche.

2

attrezzatura.  Il  produttore  non  sarà  ritenuto  responsabile  per  lesioni  o  danni  alla  proprietà

Elementi

danni  riproduttivi.  Alcuni  esempi  di  queste  sostanze  chimiche  sono:  •  Piombo  da  

vernici  a  base  di  piombo.  •  Silice  cristallina  

da  mattoni,  cemento  e  altri  prodotti  in  muratura.  •  Arsenico  e  cromo  da  legname  trattato  

chimicamente.

MACCHINA  PER  SFACCETTATURA  DELLE  GEMME

3

Il  rischio  derivante  da  queste  esposizioni  varia  a  seconda  della  frequenza  con  cui  si  esegue  questo  tipo  di  attività.

Modello  KD-8802

AVVERTIMENTO!
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  KD­8802

MÁQUINA  PARA  FACETEAR  GEMAS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

KD­8802

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MÁQUINA

FACETADO  DE  GEMAS

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

1
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tipo  de  precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia

electrocución,  por  favor  siga  siempre  la  recomendación

se  muestra  a  continuación.

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  guantes  al  utilizar  este  producto.

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  una

puede  provocar  un  accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendios  o

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  protectores  para  los  ojos  cuando  utilice  este  producto.

Información  de  eliminación:

Descripción  del  símboloSímbolo

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

NORMAS  GENERALES  DE  SEGURIDAD

2
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8.  Convertidor  de  frecuencia  9.  

Interruptor  de  luz  LED

NORMAS  GENERALES  DE  SEGURIDAD

ADVERTENCIA:  No  intente  operar  la  máquina  hasta  que  haya  leído  completamente  y  comprendido  todas  las  

instrucciones,  reglas,  etc.  contenidas  en  este  manual.

1.  Conozca  su  máquina.  Por  su  propia  seguridad,  lea  atentamente  el  manual  del  propietario.

3.  asegurar  la  piedra  de  molino

7.  interruptor

4.  Bandeja  de  agua  

5.  Tubos  de  drenaje  6.  

Manipulador

1.  Luz  LED  2.  

Tubo  de  bambú

Conozca  su  aplicación  y  limitaciones,  así  como  los  peligros  potenciales  específicos  pertinentes.

El  incumplimiento  puede  provocar  accidentes  que  incluyan  incendios,  descargas  eléctricas  o  lesiones  personales  

graves.  Conserve  este  manual  del  propietario  y  revíselo  con  frecuencia  para  garantizar  un  funcionamiento  seguro  

y  continuo.

3
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Posibilidad  de  accidente.

pregunta  sobre  la  idoneidad  de  la  máquina  para  una  tarea  concreta.

10.  No  se  estire  demasiado.  Mantenga  el  equilibrio  y  la  posición  adecuada  en  todo  momento.

13.  Nunca  deje  la  máquina  funcionando  sin  supervisión.  Desconecte  la  alimentación.  No  deje

área.

2.  Asegúrese  de  que  todas  las  herramientas  estén  correctamente  conectadas  a  tierra.

14.  No  utilice  ninguna  herramienta  eléctrica  bajo  los  efectos  de  drogas,  alcohol  o

lugares  de  trabajo,  ni  exponerlos  a  la  lluvia.  Mantener  las  áreas  de  trabajo  bien  iluminadas.

Joyas  que  puedan  quedar  atrapadas  en  las  piezas  móviles.  Se  recomienda  el  uso  de  calzado  antideslizante.

7.  No  fuerce  la  máquina.  Hará  el  trabajo  mejor  y  será  más  seguro  a  la  velocidad  adecuada.

3.  Mantenga  las  protecciones  en  su  lugar  y  en  condiciones  de  funcionamiento.  Si  es  necesario  quitar  una  protección

11.  Mantenga  la  máquina  en  buenas  condiciones.  Mantenga  la  máquina  limpia  para  un  mejor  y

Utilice  siempre  la  herramienta  en  un  área  bien  ventilada  y  proporcione  una  protección  adecuada  contra  el  polvo.

8.  Utilice  las  herramientas  adecuadas.  No  fuerce  la  máquina  ni  los  accesorios  para  realizar  un  trabajo.

12.  Desconecte  la  máquina  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  realizarle  mantenimiento  y  cuando

máquina  de  nuevo.

9.  Use  ropa  adecuada.  Evite  ropa  suelta,  guantes,  corbatas,  anillos,  pulseras  y

5.  No  utilice  herramientas  eléctricas  en  entornos  peligrosos.  No  utilice  herramientas  eléctricas  en  lugares  húmedos  o  mojados.

la  máquina  hasta  que  se  detenga  por  completo.

Se  recomienda  usar  una  cubierta  protectora  para  el  cabello  para  contener  el  cabello  largo.

medicamento.

A  esta  máquina.

6.  Mantenga  a  los  niños  alejados.  Todos  los  visitantes  deben  mantenerse  a  una  distancia  segura  del  lugar  de  trabajo.

Rendimiento  más  seguro.  Siga  las  instrucciones  de  lubricación  y  cambio  de  accesorios.

Mantenimiento  o  limpieza,  asegúrese  de  reemplazarlo  correctamente  antes  de  usarlo.

para  el  cual  está  diseñado.

Eliminación.  Utilice  un  extractor  de  polvo  adecuado.

15.  Utilice  siempre  una  mascarilla  facial  o  antipolvo  si  la  operación  genera  mucho  polvo  y/o  virutas.

cambiando  la  cuchilla.

4.  Mantenga  limpia  su  área  de  trabajo.  Las  áreas  y  los  bancos  de  trabajo  desordenados  aumentan  el  riesgo  de

para  los  cuales  no  están  diseñados.  Póngase  en  contacto  con  el  fabricante  o  distribuidor  si  hay  alguna

4
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Regulador  de  altura,  utilizado  para  ajustar  el  ángulo  entre  el  operador  y  el  disco  de  amolar,  es  decir,  el  

ángulo  de  la  pieza  de  trabajo.  Rotación  unilateral  para  ajuste  fino

Para  fijar  los  tornillos  del  manipulador,  el  manipulador  puede  moverse  hacia  adelante  y  hacia  atrás.

Tarjeta  de  ángulo  de  abanico

Machine Translated by Google



La  palanca  de  control  manual  controla  el  ángulo  de  la  gema

Pasador  de  indexación  del  dial

La  palanca  de  control  manual  se  puede  desmontar  para  ajustar  el  ángulo  y  desmontar  la  gema.

6
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Con  la  rotación  de  posicionamiento  de  la  escala  96,  puede  controlar  con  precisión  el  ángulo  de  la  gema.

Control  de  tornillo  Ángulo  de  ajuste  fino  de  90  grados

Girar  y  fijar  el  palito  de  slime

7
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Interruptor  de  luz  LED

Interruptor  de  grifo,  puede  controlar  la  salida  de  agua.

Rectificado  de  superficies  de  gemas

Retire  el  deflector  naranja  de  la  placa  deflectora  de  agua,  lo  que  puede  hacer  que  la  superficie  de  la  piedra  se  muela.

8
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¡ADVERTENCIA!

1.  Toma  de  corriente.  2.  Si  alguna  luz  indicadora  está  apagada,  verifique  el  fusible.

El  propietario  de  esta  máquina/herramienta  es  el  único  responsable  de  su  uso  seguro.

Tubo  de  drenaje

El  grifo  está  conectado  a  la  bomba  de  agua.

Este  manual  proporciona  instrucciones  de  seguridad  importantes  sobre  la  instalación,  el  

funcionamiento,  el  mantenimiento  y  el  servicio  adecuados  de  esta  máquina/herramienta.  

Guarde  este  documento,  consúltelo  con  frecuencia  y  utilícelo  para  instruir  a  otros  operadores.  No  

leer,  comprender  y  seguir  las  instrucciones  de  este  manual  puede  provocar  

incendios  o  lesiones  personales  graves,  incluidas  amputaciones,  electrocución  o  muerte.

9

Machine Translated by Google



¡ADVERTENCIA!

por  negligencia,  capacitación  inadecuada,  modificaciones  de  la  máquina  o  mal  uso.

Descripción

2

3

1

Nombre

Modelo

Área

4

Algunos  polvos  creados  al  lijar,  serrar  y  esmerilar  con  máquinas  eléctricas  contienen  sustancias  químicas.

Parámetro

Se  sabe  que  en  el  estado  de  California  causan  cáncer,  defectos  de  nacimiento  u  otros

Europa

daños  reproductivos.  Algunos  ejemplos  de  estos  productos  químicos  son:  •  Plomo  

de  pinturas  a  base  de  plomo.  •  Sílice  

cristalina  de  ladrillos,  cemento  y  otros  productos  de  mampostería.  •  Arsénico  y  cromo  de  

madera  tratada  químicamente.

MÁQUINA  PARA  FACETEAR  GEMAS

Su  riesgo  a  estas  exposiciones  varía,  dependiendo  de  la  frecuencia  con  la  que  realice  este  tipo  de  actividades.

KD­8802

La  responsabilidad  incluye,  entre  otras  cosas,  la  instalación  adecuada  en  un  entorno  seguro,  la  capacitación  del  

personal  y  la  autorización  de  uso,  la  inspección  y  el  mantenimiento  adecuados,  la  disponibilidad  y  comprensión  

del  manual,  la  aplicación  de  dispositivos  de  seguridad,  la  integridad  de  las  herramientas  de  

lijado/pulido  y  el  uso  de  equipos  de  protección  personal.

Especialmente  diseñado  para  filtrar  partículas  microscópicas.

Trabaje.  Para  reducir  su  exposición  a  estos  productos  químicos:  Trabaje  en  un  área  bien  ventilada  y  trabaje  con  

equipo  de  seguridad  aprobado,  como  máscaras  antipolvo.

CA  220­240  V/50  Hz,  180  W,  velocidad  variable:  0­2980  rpm

equipo.  El  fabricante  no  será  responsable  de  lesiones  o  daños  a  la  propiedad.

Elementos

10
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  KD-8802

GEM  FACETING  MASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

KD-8802

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

MASKIN

PÄRLA  FACETNING

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

1
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kan  leda  till  en  olycka.  För  att  minska  risken  för  skador,  brand  eller

visas  nedan.

typ  av  försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Ignorerar  denna  varning

Varning-  Var  noga  med  att  bära  handskar  när  du  använder  denna  produkt.

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  en

elstöt,  följ  alltid  rekommendationen

bruksanvisningen  noggrant.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till  en

Varning-  Var  noga  med  att  bära  ögonskydd  när  du  använder  denna  produkt.

Information  om  avfallshantering:

Symbol  BeskrivningSymbol

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

insamlingsställe  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

ALLMÄNNA  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

2

Machine Translated by Google



3

ALLMÄNNA  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

VARNING:  Försök  inte  använda  maskinen  förrän  du  har  läst  noggrant  och  förstått  alla  instruktioner,  

regler  etc.  som  finns  i  denna  manual.

8.  frekvensomformare  9.  

LED-ljusomkopplare

4.  vattenbricka  

5.  dräneringsrör  6.  

manipulator

7.  switch

3.  säkra  kvarnstenen

1.  LED-ljus  2.  

Bambupipa

1.  Känn  din  maskin.  För  din  egen  säkerhet,  läs  bruksanvisningen  noggrant.

Lär  dig  dess  tillämpning  och  begränsningar,  såväl  som  specifika  potentiella  faror  som  är  relevanta

Underlåtenhet  att  följa  detta  kan  leda  till  olyckor  med  brand,  elektriska  stötar  eller  allvarliga  

personskador.  Spara  den  här  bruksanvisningen  och  granska  den  ofta  för  kontinuerlig  säker  

drift.
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6.  Håll  barn  borta.  Alla  besökare  ska  hållas  på  säkert  avstånd  från  arbetet

7.  Tvinga  inte  maskinen.  Det  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  vara  säkrare  i  takt  med

3.  Håll  skydden  på  plats  och  i  fungerande  skick.  Om  ett  skydd  måste  tas  bort  för

11.  Håll  maskinen  i  gott  skick.  Håll  maskinen  ren  för  bästa  och

Använd  alltid  verktyget  i  ett  välventilerat  utrymme  och  se  till  att  det  finns  tillräckligt  med  damm

maskinen  igen.

8.  Använd  rätt  verktyg.  Tvinga  inte  maskinen  eller  tillbehören  att  göra  ett  jobb  för

12.  Koppla  bort  maskinen  från  strömkällan  före  service  och  när

risk  för  en  olycka.

fråga  om  maskinens  lämplighet  för  en  viss  uppgift.

13.  Lämna  aldrig  maskinen  igång  utan  uppsikt.  Stäng  av  strömmen.  Lämna  inte

2.  Se  till  att  alla  verktyg  är  ordentligt  jordade.

område.

14.  Använd  inga  elverktyg  när  du  är  påverkad  av  droger,  alkohol  eller

platser  eller  utsätt  dem  för  regn.  Håll  arbetsområdena  väl  upplysta.

smycken  som  kan  fastna  i  rörliga  delar.  Halkfria  skor  är

10.  Räck  inte  för  mycket.  Håll  alltid  rätt  fotfäste  och  balans.

säkraste  prestanda.  Följ  instruktionerna  för  smörjning  och  byte  av  tillbehör.

underhåll  eller  rengöring,  se  till  att  den  är  ordentligt  utbytt  innan  du  använder  den

som  den  är  designad.

15.  Bär  alltid  en  ansikts-  eller  dammmask  om  operationen  skapar  mycket  damm  och/eller  flis.

avlägsnande.  Använd  en  lämplig  dammsugare.

4.  Håll  ditt  arbetsområde  rent.  Röriga  ytor  och  arbetsbänkar  ökar

som  de  inte  är  designade.  Kontakta  tillverkaren  eller  distributören  om  det  finns  några

byte  av  blad.

9.  Bär  lämpliga  kläder.  Undvik  löst  sittande  kläder,  handskar,  slipsar,  ringar,  armband  och

5.  Använd  inte  i  farliga  miljöer.  Använd  inte  elverktyg  i  fuktigt  eller  blött

maskinen  tills  den  stannar  helt.

rekommenderad.  Bär  skyddande  hårskydd  för  att  innehålla  långt  hår.

medicin.

till  denna  maskin.
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Höjdjusterare,  används  för  att  justera  vinkeln  mellan  operatören  och  slipskivan,  

det  vill  säga  vinkeln  på  arbetsstycket.  Ensidig  rotation  för  finjustering

För  att  fixera  manipulatorns  skruvar  kan  manipulatorn  röra  sig  framåt  och  bakåt

Fläktvinkelkort

Machine Translated by Google
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Handkontrollspaken  styr  juvelvinkeln

Urtavla  indexeringsstift

Den  manuella  kontrollspaken  kan  demonteras  för  att  justera  vinkeln  och  

demontera  ädelstenen.
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Med  positioneringsrotationen  på  96  skala,  kan  du  noggrant  kontrollera  ädelstensvinkeln

Skruvkontroll  90  graders  finjusteringsvinkel

Rotera  och  fixa  slemstickan
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LED-ljusomkopplare

Kranbrytare,  kan  styra  vattenutloppet

Gemytslipning

Ta  bort  den  orange  baffeln  på  vattenbaffelplattan  som  kan  ge  stenytan  slipning

8
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VARNING!

1.  Eluttag.  2.  Om  någon  indikatorlampa  är  släckt,  kontrollera  säkringen

Avloppsrör

Kranen  är  ansluten  till  vattenpumpen

Ägaren  till  denna  maskin/verktyg  är  ensam  ansvarig  för  säker  användning.  Detta

Den  här  handboken  innehåller  viktiga  säkerhetsinstruktioner  om  korrekt  installation,  drift,  

underhåll  och  service  av  denna  maskin/verktyg.  Spara  detta  dokument,  hänvisa  till  det  ofta  

och  använd  det  för  att  instruera  andra  operatörer.  Underlåtenhet  att  läsa,  förstå  och  följa  

instruktionerna  i  den  här  bruksanvisningen  kan  leda  till  brand  eller  allvarliga  

personskador,  inklusive  amputation,  elstötning  eller  dödsfall.

9
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VARNING!

Parameter

reproduktionsskada.  Några  exempel  på  dessa  kemikalier  är:  •  Bly  

från  blybaserade  färger.  •  Kristallin  

kiseldioxid  från  tegel,  cement  och  andra  murverksprodukter.  •  Arsenik  och  

krom  från  kemiskt  behandlat  virke.

GEM  FACETING  MASKIN

Din  risk  från  dessa  exponeringar  varierar  beroende  på  hur  ofta  du  gör  den  här  typen  av

KD-8802

arbete.  Så  här  minskar  du  din  exponering  för  dessa  kemikalier:  Arbeta  i  ett  väl  ventilerat  

utrymme  och  arbeta  med  godkänd  säkerhetsutrustning,  såsom  de  dammmasker  som  är

AC220-240V/50Hzÿ180WÿVariabel  hastighet:0-2980rpm

speciellt  utformad  för  att  filtrera  bort  mikroskopiska  partiklar.

Ansvaret  inkluderar  men  är  inte  begränsat  till  korrekt  installation  i  en  säker  miljö,  

personalutbildning  och  behörighet  att  använda,  korrekt  inspektion  och  underhåll,  manuell  

tillgänglighet  och  förståelse,  applicering  av  säkerhetsanordningar,  slip-/

slipverktygsintegritet  och  användning  av  personligt  skydd

2

Tillverkaren  kommer  inte  att  hållas  ansvarig  för  person-  eller  egendomsskada

Föremål

3

från  vårdslöshet,  felaktig  utbildning,  maskinändringar  eller  missbruk.

Beskrivning

Namn

1

Modell

En  del  damm  som  skapas  av  kraftslipning,  sågning,  slipning  innehåller  kemikalier

Område

4

kända  av  delstaten  Kalifornien  för  att  orsaka  cancer,  fosterskador  eller  annat

Europa

10
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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MODEL:  KD-8802

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

EDELSTENEN  FACETTINGMACHINE

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

1

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

KD-8802

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MACHINE

EDELSTENEN  FACETTEN

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Machine Translated by Google



kan  leiden  tot  een  ongeluk.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of

elektrocutie,  volg  altijd  de  aanbeveling

hieronder  weergegeven.

Waarschuwing:  draag  handschoenen  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

soort  voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  aan  dat:

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

2

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

Informatie  over  verwijdering:

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

Waarschuwing:  draag  altijd  een  oogbescherming  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Symbool  BeschrijvingSymbool

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een  afvalverwerkingsbedrijf  worden  gebracht.

inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten

ALGEMENE  VEILIGHEIDSREGELS
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8.  Frequentieomvormer  9.  LED-

lichtschakelaar

7.  schakelaar

ALGEMENE  VEILIGHEIDSREGELS

1.  Ken  uw  machine.  Lees  voor  uw  eigen  veiligheid  de  handleiding  zorgvuldig  door.

3.  bevestig  de  molensteen

WAARSCHUWING:  Probeer  de  machine  niet  te  bedienen  voordat  u  alle  instructies,  regels,  etc.  in  deze  

handleiding  grondig  hebt  gelezen  en  volledig  hebt  begrepen.

4.  waterbak  5.  

afvoerbuizen  6.  

manipulator

1.  LED-lamp  2.  

Bamboepijp

Leer  de  toepassing  en  beperkingen  ervan  kennen,  evenals  de  specifieke  potentiële  gevaren  die  relevant  zijn

Het  niet  naleven  hiervan  kan  leiden  tot  ongelukken  met  brand,  elektrische  schokken  of  ernstig  persoonlijk  

letsel.  Bewaar  deze  handleiding  en  lees  deze  regelmatig  door  voor  een  veilige,  continue  werking.
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8.  Gebruik  de  juiste  gereedschappen.  Forceer  de  machine  of  de  hulpstukken  niet  om  een  klus  te  klaren

12.  Koppel  de  machine  los  van  de  stroombron  voordat  u  onderhoud  pleegt  en  wanneer  u  het  apparaat  aanzet.

5.  Niet  gebruiken  in  gevaarlijke  omgevingen.  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  in  vochtige  of  natte  omgevingen.

9.  Draag  geschikte  kleding.  Vermijd  losse  kleding,  handschoenen,  dassen,  ringen,  armbanden  en

de  machine  tot  deze  volledig  stilstaat.

aanbevolen.  Draag  een  beschermende  haarbedekking  om  lang  haar  te  bedekken.

medicatie.

naar  deze  machine.

6.  Houd  kinderen  uit  de  buurt.  Alle  bezoekers  moeten  op  veilige  afstand  van  het  werk  worden  gehouden.

veiligste  prestaties.  Volg  de  instructies  voor  het  smeren  en  vervangen  van  accessoires.

onderhoud  of  reiniging,  zorg  ervoor  dat  het  op  de  juiste  manier  wordt  vervangen  voordat  u  het  gebruikt

waarop  het  is  ontworpen.

15.  Draag  altijd  een  gezichts-  of  stofmasker  als  er  tijdens  de  werkzaamheden  veel  stof  en/of  spanen  vrijkomen.

verwijdering.  Gebruik  een  geschikte  stofafzuiger.

4.  Houd  uw  werkplek  schoon.  Rommelige  plekken  en  werkbanken  vergroten  de  kans  op

waarvoor  ze  niet  zijn  ontworpen.  Neem  contact  op  met  de  fabrikant  of  distributeur  als  er  sprake  is  van

het  vervangen  van  het  mes.

kans  op  een  ongeluk.

vraag  over  de  geschiktheid  van  de  machine  voor  een  bepaalde  taak.

13.  Laat  de  machine  nooit  onbeheerd  achter.  Schakel  de  stroom  uit.  Laat  de  machine  niet  onbeheerd  achter.

10.  Reik  niet  te  ver.  Zorg  te  allen  tijde  voor  een  goede  basis  en  balans.

2.  Zorg  ervoor  dat  al  het  gereedschap  goed  geaard  is.

14.  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  als  u  onder  invloed  bent  van  drugs,  alcohol  of

locaties,  of  stel  ze  niet  bloot  aan  regen.  Zorg  dat  werkgebieden  goed  verlicht  zijn.

gebied.

sieraden  die  in  bewegende  delen  vast  kunnen  komen  te  zitten.  Antislipschoeisel  is

7.  Forceer  de  machine  niet.  Het  zal  het  werk  beter  doen  en  veiliger  zijn  in  de  snelheid  van

3.  Zorg  dat  de  beschermingen  op  hun  plaats  zitten  en  in  werkende  staat  zijn.  Als  een  bescherming  verwijderd  moet  worden  voor

11.  Houd  de  machine  in  goede  staat.  Houd  de  machine  schoon  voor  de  beste  en

Gebruik  het  gereedschap  altijd  in  een  goed  geventileerde  ruimte  en  zorg  voor  voldoende  stofafzuiging.

machine  opnieuw.

Machine Translated by Google
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Hoogteversteller,  gebruikt  om  de  hoek  tussen  de  operator  en  de  slijpschijf  aan  te  passen,  

dat  wil  zeggen  de  hoek  van  het  werkstuk.  Eenzijdige  rotatie  voor  fijne  afstelling

Om  de  schroeven  van  de  manipulator  vast  te  zetten,  kan  de  manipulator  vooruit  en  achteruit  

bewegen

Waaierhoekkaart

Machine Translated by Google
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Handbedieningshendel  bedient  edelsteenhoek

Wijzerplaat  indexeringspen

De  handmatige  bedieningshendel  kan  worden  gedemonteerd  om  de  hoek  aan  te  passen  en  de  edelsteen  te  

demonteren.

Machine Translated by Google
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Met  de  positioneringsrotatie  van  96  schaal,  kan  de  edelsteenhoek  nauwkeurig  worden  geregeld

Schroefregeling  90  graden  fijnafstellingshoek

Draai  en  fixeer  de  slijmstok

Machine Translated by Google
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LED-lichtschakelaar

Edelsteen  oppervlakte  slijpen

Verwijder  de  oranje  afscherming  op  de  waterafschermplaat,  waardoor  het  oppervlak  van  de  steen  kan  

worden  geslepen

Kraanschakelaar,  kan  de  wateruitlaat  regelen

Machine Translated by Google



WAARSCHUWING!

1.  Stopcontact.  2.  Als  een  indicatielampje  uit  is,  controleer  dan  de  zekering

Deze  handleiding  bevat  essentiële  veiligheidsinstructies  over  de  juiste  installatie,  bediening,  

onderhoud  en  service  van  deze  machine/gereedschap.  Bewaar  dit  document,  raadpleeg  

het  vaak  en  gebruik  het  om  andere  operators  te  instrueren.  Het  niet  lezen,  begrijpen  en  

opvolgen  van  de  instructies  in  deze  handleiding  kan  leiden  tot  brand  of  ernstig  

persoonlijk  letsel,  waaronder  amputatie,  elektrocutie  of  overlijden.

Afvoerbuis

De  kraan  is  aangesloten  op  de  waterpomp

De  eigenaar  van  deze  machine/gereedschap  is  als  enige  verantwoordelijk  voor  het  veilige  gebruik  ervan.

9
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WAARSCHUWING!

De  verantwoordelijkheid  omvat  onder  meer,  maar  is  niet  beperkt  tot,  de  juiste  installatie  in  een  veilige  omgeving,  de  

opleiding  van  personeel  en  de  autorisatie  van  het  gebruik,  de  juiste  inspectie  en  het  juiste  onderhoud,  de  

beschikbaarheid  en  het  begrip  van  de  handleiding,  de  toepassing  van  veiligheidsvoorzieningen,  

de  integriteit  van  het  schuur-/slijpgereedschap  en  het  gebruik  van  persoonlijke  beschermingsmiddelen.

speciaal  ontworpen  om  microscopisch  kleine  deeltjes  te  filteren.

1

3 Model

door  nalatigheid,  onjuiste  training,  wijzigingen  aan  de  machine  of  verkeerd  gebruik.

Beschrijving

Naam

waarvan  de  staat  Californië  weet  dat  ze  kanker,  geboorteafwijkingen  of  andere  aandoeningen  kunnen  veroorzaken

Europa

Parameter

Sommige  stof  die  ontstaat  bij  het  schuren,  zagen  en  slijpen,  bevat  chemicaliën

Gebied

4

Uw  risico  op  deze  blootstellingen  varieert,  afhankelijk  van  hoe  vaak  u  dit  soort  blootstellingen  uitvoert.

KD-8802

reproductieve  schade.  Enkele  voorbeelden  van  deze  chemicaliën  zijn:  •  Lood  uit  

loodhoudende  verf.  •  Kristallijne  silica  uit  

bakstenen,  cement  en  andere  metselproducten.  •  Arseen  en  chroom  uit  chemisch  behandeld  

hout.

EDELSTENEN  FACETTINGMACHINE2

apparatuur.  De  fabrikant  is  niet  aansprakelijk  voor  letsel  of  schade  aan  eigendommen

werk.  Om  uw  blootstelling  aan  deze  chemicaliën  te  verminderen:  Werk  in  een  goed  geventileerde  ruimte  en  werk  

met  goedgekeurde  veiligheidsuitrusting,  zoals  die  stofmaskers  die

Artikelen

AC220-240V/50Hzÿ180WÿVariabele  snelheidÿ0-2980rpm

10
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODÈLE :  KD­8802

MACHINE  À  FACONNER  DES  PIERRES  PRÉCIEUSES

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

KD­8802

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  
les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  
de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

MACHINE

FACETAGE  DE  PIERRES  PRÉCIEUSES

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

1
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peut  entraîner  un  accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou

montré  ci­dessous.

type  de  précaution,  d'avertissement  ou  de  danger.  Ignorer  cet  avertissement

Avertissement  –  Assurez­vous  de  porter  des  gants  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  une

électrocution,  veuillez  toujours  suivre  les  recommandations

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires

Description  du  symbole

Informations  sur  l'élimination :

Avertissement  –  Assurez­vous  de  porter  des  lunettes  de  protection  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Symbole

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  dans  un

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques

RÈGLES  GÉNÉRALES  DE  SÉCURITÉ

2
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RÈGLES  GÉNÉRALES  DE  SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT :  N'essayez  pas  d'utiliser  la  machine  avant  d'avoir  lu  attentivement  et  compris  complètement  toutes  

les  instructions,  règles,  etc.  contenues  dans  ce  manuel.

8.  Convertisseur  de  fréquence  9.  

Interrupteur  d'éclairage  LED

1.  Familiarisez­vous  avec  votre  machine.  Pour  votre  propre  sécurité,  lisez  attentivement  le  manuel  du  propriétaire.

4.  bac  à  eau  5.  

tuyaux  de  drainage  6.  

manipulateur

7.  interrupteur

3.  Fixer  la  meule

1.  Lumière  LED  

2.  Tube  en  bambou

Apprenez  son  application  et  ses  limites,  ainsi  que  les  dangers  potentiels  spécifiques  pertinents

Le  non­respect  de  ces  consignes  peut  entraîner  des  accidents  impliquant  un  incendie,  une  décharge  électrique  ou  

des  blessures  graves.  Conservez  ce  manuel  du  propriétaire  et  consultez­le  fréquemment  pour  garantir  un  

fonctionnement  sûr  et  continu.

3
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machine  à  nouveau.

8.  Utilisez  les  bons  outils.  Ne  forcez  pas  la  machine  ou  les  accessoires  à  effectuer  un  travail  pendant

12.  Débranchez  la  machine  de  la  source  d'alimentation  avant  l'entretien  et  lorsque

7.  Ne  forcez  pas  la  machine.  Elle  fera  mieux  son  travail  et  sera  plus  sûre  à  ce  rythme.

3.  Maintenez  les  protections  en  place  et  en  bon  état  de  fonctionnement.  Si  une  protection  doit  être  retirée  pour

11.  Maintenez  la  machine  en  bon  état.  Gardez  la  machine  propre  pour  un  fonctionnement  optimal  et

Utilisez  toujours  l'outil  dans  un  endroit  bien  ventilé  et  prévoyez  un  espace  de  poussière  adéquat.

2.  Assurez­vous  que  tous  les  outils  sont  correctement  mis  à  la  terre.

zone.

14.  N'utilisez  aucun  outil  électrique  sous  l'effet  de  drogues,  d'alcool  ou

endroits,  ni  les  exposer  à  la  pluie.  Gardez  les  zones  de  travail  bien  éclairées.

bijoux  qui  pourraient  se  coincer  dans  les  pièces  mobiles.  Des  chaussures  antidérapantes  sont

10.  Ne  vous  penchez  pas  trop  en  avant.  Gardez  toujours  une  bonne  posture  et  un  bon  équilibre.

risque  d'accident.

question  sur  l'adéquation  de  la  machine  à  une  tâche  particulière.

13.  Ne  laissez  jamais  la  machine  en  marche  sans  surveillance.  Coupez  l'alimentation.  Ne  laissez  pas

4.  Gardez  votre  espace  de  travail  propre.  Les  zones  et  les  établis  encombrés  augmentent  la

pour  lesquels  ils  ne  sont  pas  conçus.  Contactez  le  fabricant  ou  le  distributeur  en  cas  de  problème.

changer  la  lame.

performances  les  plus  sûres.  Suivez  les  instructions  de  lubrification  et  de  changement  des  accessoires.

entretien  ou  nettoyage,  assurez­vous  qu'il  est  correctement  remplacé  avant  d'utiliser  le

pour  lequel  il  est  conçu.

15.  Portez  toujours  un  masque  facial  ou  anti­poussière  si  l'opération  crée  beaucoup  de  poussière  et/ou  de  copeaux.

retrait.  Utiliser  un  aspirateur  adapté.

médicament.

recommandé.  Portez  un  couvre­chef  protecteur  pour  contenir  les  cheveux  longs.

à  cette  machine.

6.  Tenez  les  enfants  à  l'écart.  Tous  les  visiteurs  doivent  être  tenus  à  une  distance  sécuritaire  des  travaux.

la  machine  jusqu'à  ce  qu'elle  s'arrête  complètement.

5.  Ne  pas  utiliser  dans  des  environnements  dangereux.  N'utilisez  pas  d'outils  électriques  dans  des  endroits  humides  ou  mouillés.

9.  Portez  des  vêtements  appropriés.  Évitez  les  vêtements  amples,  les  gants,  les  cravates,  les  bagues,  les  bracelets  et

4
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Carte  d'angle  de  ventilateur

Pour  fixer  les  vis  du  manipulateur,  le  manipulateur  peut  se  déplacer  vers  l'avant  et  vers  l'arrière

Réglage  de  la  hauteur,  utilisé  pour  régler  l'angle  entre  l'opérateur  et  le  disque  de  meulage,  c'est­à­

dire  l'angle  de  la  pièce.  Rotation  unilatérale  pour  un  réglage  précis

Machine Translated by Google
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Levier  de  commande  manuel  contrôle  l'angle  de  la  gemme

Goupille  d'indexation  du  cadran

Le  levier  de  commande  manuel  peut  être  démonté  pour  régler  l'angle  et  démonter  la  gemme.

Machine Translated by Google
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Faites  pivoter  et  fixez  le  bâton  de  slime

Contrôle  par  vis  Angle  de  réglage  fin  à  90  degrés

Avec  la  rotation  de  positionnement  de  l'échelle  96,  peut  contrôler  avec  précision  l'angle  de  la  gemme

Machine Translated by Google
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Interrupteur  d'éclairage  LED

Interrupteur  de  robinet,  peut  contrôler  la  sortie  d'eau

Rectification  de  surface  de  pierres  précieuses

Retirez  le  déflecteur  orange  sur  la  plaque  déflectrice  d'eau,  ce  qui  peut  donner  au  meulage  de  la  surface  de  la  pierre

Machine Translated by Google



AVERTISSEMENT!

1.  Prise  de  courant.  2.  Si  un  voyant  est  éteint,  veuillez  vérifier  le  fusible

Tuyau  d'évacuation

Le  robinet  est  connecté  à  la  pompe  à  eau

Le  propriétaire  de  cette  machine/outil  est  seul  responsable  de  son  utilisation  en  toute  sécurité.

Ce  manuel  fournit  des  instructions  de  sécurité  essentielles  sur  la  configuration,  le  fonctionnement,  la  

maintenance  et  l'entretien  de  cette  machine/cet  outil.  Conservez  ce  document,  consultez­le  souvent  

et  utilisez­le  pour  former  d'autres  opérateurs.  Le  fait  de  ne  pas  lire,  comprendre  et  suivre  les  instructions  

de  ce  manuel  peut  entraîner  un  incendie  ou  des  blessures  graves,  y  compris  une  

amputation,  une  électrocution  ou  la  mort.

9
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AVERTISSEMENT!

Certaines  poussières  créées  par  le  ponçage,  le  sciage  et  le  meulage  électriques  contiennent  des  produits  chimiques

Zone

4

reconnu  par  l'État  de  Californie  comme  causant  le  cancer,  des  malformations  congénitales  ou  d'autres

Europe

Paramètre

de  négligence,  de  formation  inadéquate,  de  modifications  de  la  machine  ou  d'une  mauvaise  utilisation.

Description

Nom

1

Modèle

Pour  réduire  votre  exposition  à  ces  produits  chimiques :  Travaillez  dans  un  endroit  bien  ventilé  et  utilisez  un  

équipement  de  sécurité  approuvé,  comme  les  masques  anti­poussière

AC220­240V/50Hz�180W�Vitesse  variable�0­2980rpm

La  responsabilité  comprend,  sans  toutefois  s'y  limiter,  l'installation  appropriée  dans  un  environnement  sûr,  la  

formation  du  personnel  et  l'autorisation  d'utilisation,  l'inspection  et  l'entretien  appropriés,  la  disponibilité  et  la  

compréhension  du  manuel,  l'application  des  dispositifs  de  sécurité,  l'intégrité  des  outils  de  

ponçage/meulage  et  l'utilisation  d'équipements  de  protection  individuelle.

spécialement  conçu  pour  filtrer  les  particules  microscopiques.

2

équipement.  Le  fabricant  ne  sera  pas  tenu  responsable  des  blessures  ou  des  dommages  matériels

Articles

dommages  à  la  reproduction.  Voici  quelques  exemples  de  ces  produits  chimiques :  

•  Le  plomb  contenu  dans  les  peintures  à  

base  de  plomb.  •  La  silice  cristalline  contenue  dans  les  briques,  le  ciment  et  d’autres  produits  

de  maçonnerie.  •  L’arsenic  et  le  chrome  contenus  dans  le  bois  traité  chimiquement.

MACHINE  À  FACONNER  DES  PIERRES  PRÉCIEUSES

3

Votre  risque  lié  à  ces  expositions  varie  en  fonction  de  la  fréquence  à  laquelle  vous  effectuez  ce  type  d'activités.

KD­8802
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:  KD-8802

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Edelstein-Facettenschleifmaschine

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

1

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

KD-8802

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MASCHINE

Edelsteinfacetten

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Machine Translated by Google



Stromschlag,  folgen  Sie  bitte  immer  der  Empfehlung

siehe  unten.

kann  zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Feuer  oder

Achtung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  Handschuhe.

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine

Art  von  Vorsicht,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

2

Hinweise  zur  Entsorgung:

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

Symbol  Beschreibung

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Warnung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  einen  Augenschutz.

Symbol

nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einen

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile

ALLGEMEINE  SICHERHEITSREGELN
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7.  Schalter

8.  Frequenzumrichter  9.  LED-

Lichtschalter

WARNUNG:  Versuchen  Sie  nicht,  die  Maschine  zu  bedienen,  bevor  Sie  alle  in  diesem  Handbuch  enthaltenen  

Anweisungen,  Regeln  usw.  gründlich  gelesen  und  vollständig  verstanden  haben.

Bei  Nichtbeachtung  kann  es  zu  Unfällen  mit  Feuer,  Stromschlag  oder  schweren  Verletzungen  kommen.  

Bewahren  Sie  dieses  Benutzerhandbuch  auf  und  lesen  Sie  es  regelmäßig  durch,  um  einen  dauerhaft  

sicheren  Betrieb  zu  gewährleisten.

4.  Wasserwanne  

5.  Abflussrohre  6.  

Manipulator

ALLGEMEINE  SICHERHEITSREGELN

3.  Sichern  Sie  den  Mühlstein

1.  LED-Licht  2.  

Bambusrohr

1.  Machen  Sie  sich  mit  Ihrer  Maschine  vertraut.  Lesen  Sie  zu  Ihrer  eigenen  Sicherheit  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Erfahren  Sie  mehr  über  die  Anwendung  und  Grenzen  sowie  über  spezifische  potenzielle  Gefahren
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3.  Halten  Sie  die  Schutzvorrichtungen  an  ihrem  Platz  und  in  betriebsfähigem  Zustand.  Wenn  eine  Schutzvorrichtung  entfernt  werden  muss,

7.  Übertreiben  Sie  die  Maschine  nicht.  Sie  wird  die  Arbeit  besser  und  sicherer  erledigen,  wenn  Sie  die  Geschwindigkeit

11.  Halten  Sie  die  Maschine  in  gutem  Zustand.  Halten  Sie  die  Maschine  sauber,  um  optimale

Betreiben  Sie  das  Werkzeug  immer  in  einem  gut  belüfteten  Bereich  und  sorgen  Sie  für  ausreichend  Staub

Maschine  erneut.

8.  Verwenden  Sie  die  richtigen  Werkzeuge.  Überfordern  Sie  die  Maschine  oder  die  Anbaugeräte  nicht,  eine  Arbeit  für

12.  Trennen  Sie  die  Maschine  von  der  Stromquelle,  bevor  Sie  Wartungsarbeiten  durchführen  und  wenn

die  Gefahr  eines  Unfalls.

Frage  nach  der  Eignung  der  Maschine  für  eine  bestimmte  Aufgabe.

13.  Lassen  Sie  die  Maschine  niemals  unbeaufsichtigt  laufen.  Schalten  Sie  den  Strom  ab.  Lassen  Sie

Stellen  Sie  sie  nicht  in  der  Nähe  von  Orten  auf  und  setzen  Sie  sie  nicht  dem  Regen  aus.  Sorgen  Sie  für  eine  gute  Beleuchtung  der  Arbeitsbereiche.

Schmuck,  der  sich  in  beweglichen  Teilen  verfangen  könnte.  Rutschfestes  Schuhwerk  ist

14.  Benutzen  Sie  keine  Elektrowerkzeuge  unter  dem  Einfluss  von  Drogen,  Alkohol  oder

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Werkzeuge  ordnungsgemäß  geerdet  sind.

Bereich.

10.  Überstrecken  Sie  sich  nicht.  Sorgen  Sie  stets  für  einen  sicheren  Stand  und  halten  Sie  das  Gleichgewicht.

15.  Tragen  Sie  immer  eine  Gesichts-  oder  Staubmaske,  wenn  während  des  Betriebs  viel  Staub  und/oder  Späne  entstehen.

Wartung  oder  Reinigung,  stellen  Sie  sicher,  dass  es  richtig  ersetzt  wird,  bevor  Sie  das

sicherste  Leistung.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  zur  Schmierung  und  zum  Wechseln  von  Zubehör.

für  die  es  konzipiert  ist.

Verwenden  Sie  einen  geeigneten  Staubabsauger.

4.  Halten  Sie  Ihren  Arbeitsbereich  sauber.  Unordnung  in  Bereichen  und  auf  Werkbänken  erhöht  die

für  die  sie  nicht  vorgesehen  sind.  Wenden  Sie  sich  bei  Fragen  an  den  Hersteller  oder  Händler.

Wechseln  der  Klinge.

5.  Nicht  in  gefährlichen  Umgebungen  verwenden.  Verwenden  Sie  Elektrowerkzeuge  nicht  in  feuchten  oder  nassen

9.  Tragen  Sie  angemessene  Kleidung.  Vermeiden  Sie  weite  Kleidung,  Handschuhe,  Krawatten,  Ringe,  Armbänder  und

die  Maschine  bis  zum  völligen  Stillstand.

zu  dieser  Maschine.

empfohlen.  Tragen  Sie  bei  langen  Haaren  einen  Haarschutz.

6.  Halten  Sie  Kinder  fern.  Alle  Besucher  sollten  einen  sicheren  Abstand  zum  Werk  einhalten.

Medikamente.
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Höhenversteller,  dient  zum  Einstellen  des  Winkels  zwischen  Bediener  und  Schleifscheibe,  

also  des  Winkels  des  Werkstücks.  Einseitige  Drehung  zur  Feineinstellung

Um  die  Schrauben  des  Manipulators  zu  fixieren,  kann  der  Manipulator  vorwärts  und  rückwärts  

bewegt  werden

Fan-Winkel-Karte
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Handsteuerhebel  steuert  Edelsteinwinkel

Zifferblatt-Indexierstift

Der  manuelle  Steuerhebel  kann  demontiert  werden,  um  den  Winkel  einzustellen  und  den  

Edelstein  zu  zerlegen.
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Mit  der  Positionierungsrotation  von  96  Skalen  kann  der  Edelsteinwinkel  genau  gesteuert  werden

Schraubverstellung  für  90  Grad  Feineinstellung  des  Winkels

Drehen  und  fixieren  Sie  den  Schleimstab
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Schleifen  von  Edelsteinoberflächen

LED-Lichtschalter

Entfernen  Sie  die  orangefarbene  Blende  auf  der  Wasserblende,  die  die  Steinoberfläche  schleifen  kann

Wasserhahnschalter,  kann  den  Wasserauslass  steuern

8
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1.  Steckdose.  2.  Wenn  eine  Kontrollleuchte  aus  ist,  überprüfen  Sie  bitte  die  Sicherung

Dieses  Handbuch  enthält  wichtige  Sicherheitshinweise  zur  ordnungsgemäßen  Einrichtung,  Bedienung,  Wartung  

und  Instandhaltung  dieser  Maschine/dieses  Werkzeugs.  Bewahren  Sie  dieses  Dokument  auf,  lesen  Sie  es  

häufig  und  verwenden  Sie  es  zur  Unterweisung  anderer  Bediener.  Wenn  Sie  die  Anweisungen  in  diesem  Handbuch  

nicht  lesen,  verstehen  und  befolgen,  kann  dies  zu  Bränden  oder  schweren  Verletzungen  führen  

–  einschließlich  Amputation,  Stromschlag  oder  Tod.

Abflussrohr

Der  Wasserhahn  ist  mit  der  Wasserpumpe  verbunden

Der  Besitzer  dieser  Maschine/dieses  Werkzeugs  ist  allein  verantwortlich  für  dessen  sichere  Verwendung.

WARNUNG!
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Ihr  Risiko  durch  diese  Belastungen  variiert,  je  nachdem,  wie  oft  Sie  diese  Art  von

KD-8802

4

Fortpflanzungsschäden.  Einige  Beispiele  für  diese  Chemikalien  sind:  •  Blei  aus  

bleihaltigen  Farben.  •  Kristallines  

Siliziumdioxid  aus  Ziegeln,  Zement  und  anderen  Mauerwerksprodukten.  •  Arsen  und  

Chrom  aus  chemisch  behandeltem  Holz.

Edelstein-Facettenschleifmaschine2

Der  Hersteller  haftet  nicht  für  Personen-  oder  Sachschäden

arbeiten.  So  reduzieren  Sie  Ihre  Belastung  mit  diesen  Chemikalien:  Arbeiten  Sie  in  einem  gut  belüfteten  

Bereich  und  tragen  Sie  zugelassene  Sicherheitsausrüstung,  wie  z.  B.  Staubmasken,  die

Artikel

AC220-240  V/50  Hz,  180  W,  variable  Geschwindigkeit:  0–2980  U/min

Die  Verantwortung  umfasst,  ist  jedoch  nicht  beschränkt  auf,  die  ordnungsgemäße  Installation  in  einer  sicheren  

Umgebung,  die  Schulung  des  Personals  und  die  Nutzungsberechtigung,  die  ordnungsgemäße  Inspektion  und  

Wartung,  die  Verfügbarkeit  und  das  Verständnis  des  Handbuchs,  die  Anwendung  von  

Sicherheitsvorrichtungen,  die  Integrität  der  Schleifwerkzeuge  und  die  Verwendung  persönlicher  Schutzausrüstung.

speziell  entwickelt,  um  mikroskopisch  kleine  Partikel  herauszufiltern.

3

1

Modell

durch  Fahrlässigkeit,  unsachgemäße  Schulung,  Maschinenmodifikationen  oder  Missbrauch.

Beschreibung

Name

dem  Staat  Kalifornien  ist  bekannt,  dass  es  Krebs,  Geburtsfehler  oder  andere

Europa

Parameter

Einige  Stäube,  die  beim  Schleifen,  Sägen  und  Schleifen  entstehen,  enthalten  Chemikalien.

Bereich

WARNUNG!
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